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1.Restauración de Benjamín 

Y los hijos de Israel juraron en Masfá, diciendo: «Varón de nosotros no dará su hija a Benjamín por mujer.»

2.Y vino el pueblo a Betel y sentáronse allí hasta la tarde ante la faz de Dios; y alzaron su voz y lloraron

llanto grande, y dijeron:

3.«¿A qué, Señor, Dios de Israel, ésta de faltar hoy de Israel tribu una?»

4.Y aconteció al otro día madrugar el pueblo; y edificaron allí altar y ofrecieron holocaustos y hostias

pacíficas.

5.Y dijeron los hijos de Israel: «¿Quién no ha subido en la congregación, de entre todas las tribus de Israel al

Señor?» Porque juramento grande había para los que no habían subido al Señor a Masfá, diciendo: «De

muerte morirá.»

6.Y arrepintiéronse los hijos de Israel por Benjamín, su hermano, y dijeron: «Cortada ha sido hoy tribu una

de Israel.

7.¿Qué les haremos a los demás, a los sobrevivientes, cuanto a mujeres? Y nosotros hemos jurado, en

Señor no darles de nuestras hijas por mujeres.»

8.Y dijeron: «¿Quién uno de las tribus de Israel que no haya subido al Señor a Masfá?» Y he aquí no había

venido varón al campamento, de Jabés-Galaad,

a la congregación.

9.Y fue contado el pueblo, y no había allí varón de los habitantes de Jabés-Galaad.

10.Y envió allí la congregación doce millares de varones, de los hijos de la fuerza, y mandóles; diciendo: «Id

y herid a los habitantes de Jabés-Galaad en boca de espada, y a las mujeres y al pueblo.

11.Y esto haced: todo varón y toda mujer que hubiere conocido lecho de varón, anatematizaréis; pero las

vírgenes reservaréis.» E hicieron así.

12.Y hallaron, de los habitantes de Jabés-Galaad, cuatrocientas jóvenes vírgenes, que no habían conocido

hombre en lecho de varón, y trajéronlas al campamento, a Silo, la en tierra de Canaán.

13.Y enviaron-toda la congregación y hablaron a los hijos de Benjamín en la «Piedra de Remón», y

llamáronles a paz.

14.Y volvió Benjamín a los hijos de Israel a aquella sazón; y diéronles los hijos de Israel las mujeres que

tomaron vivas, de las hijas de Jabés-Galaad; y plúgoles así(a).

15.Y el pueblo arrepintióse por Benjamín, por haber hecho el Señor escisión en las tribus de Israel.

16.Y dijeron los ancianos de la congregación: «¿Qué haremos a los restantes cuanto a mujeres?» Porque

borrada estaba, de Benjamín, la mujer.

17.Y dijeron: «Heredad(b) de los salvos de Benjamín, y no se borrará tribu de Israel;

18.porque nosotros no podremos darles mujeres, porque hemos jurado, en hijos de Israel, diciendo: «Maldito

quien diere mujer a Benjamín.»

19.Y dijeron: «He aquí ahora fiesta del Señor en Silo de días en días(c); la que(d) al septentrión de Betel

hacia el oriente del sol, sobre la via que sube de Betel a Siquem y del austro de Leboná.»
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21.y veréis, y he aquí: si(e) salieren las hijas de los habitantes de Silo, a danzar en las danzas, saldréis de

las viñas y os raptaréis un varón una mujer de las hijas de Silo e iréis a tierra de Benjamín.

22.Y será: cuando vinieren sus padres o sus hermanos a demandárnoslo, les diremos: «Piedad hacednos

con ellas; pues no cogimos un varón su mujer en la batalla; pues no vosotros les habéis dado que, de

vuestra parte(f) hubierais delinquido.»

23.E hicieron así los hijos de Benjamín; y cogieron mujeres según el número de ellos, de las danzantes que

raptaron. Y fueron y volvieron a su heredad y edificaron las ciudades y estableciéronse en ellas.

24.Y encamináronse de allí los hijos de Israel, a aquella sazón ?varón a su tribu y a su parentela; y salieron

de allí? varón a su heredad.

25.En aquellos días no había rey en Israel. Varón lo recto a faz de él hacía.
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